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Aplikace umožňuje:

 snadné vyhledávání překladových ekvivalentů

 v oboustranných česko-cizojazyčných 
slovnících 

 vytvořených automaticky na základě dat 
paralelního korpusu InterCorp.





TREQ

 Treq vychází z textů 12. vydání paralelního korpusu 
InterCorp. 

 Originální a překladové texty jsou nejprve na základě 
statistických výpočtů zarovnány.

 Zarovnané dvojice slov jsou setříděny a sumarizovány. 

 Výsledek automatické excerpce není nijak revidován. 

 Jako ukazatel relevance překladového ekvivalentu 
může posloužit relativní frekvence příslušné dvojice 
slov: Čím častěji se ekvivalent zadaného slova vyskytl 
ve srovnání s ostatními ekvivalenty, tím větší je 
pravděpodobnost, že je funkční.



VYHLEDÁVÁNÍ



JAZYK

 Nejdříve zvolíme výchozí jazyk, v němž je hledaný výraz, a cílový 
jazyk, do něhož jej chceme přeložit.



Slovo můžeme 
zadat v 
konkrétním 
tvaru



Lze 
vyhledávat v 
základním 
slovníkovém 
tvaru 
(Lemmata)



Lze vyhledávat 
víceslovné 
výrazy



Lze využít při 
hledání 
regulární 
výrazy 
(Regulární)

 Regulární výrazy = speciální znaky se zvláštním významem, které 
umožňují klást složitější typy dotazů.

 např. tečka zastupuje jeden libovolný znak

 Oproti běžnému dotazu může jejich vyhodnocování trvat déle.

 I bez zaškrtnutí této volby lze použít znak % pro libovolné slovo 
nebo jeho část .

 např. hezk% najde tvary: hezký, hezká, hezké, hezkou, hezkými, 
hezky aj.).

 Vyhledávání pomocí regulárních výrazů není tak jednoduché, tj. 
dotaz si musíte promyslet + najít si znaky, pomocí nichž dokážete 
dotaz zadat.

 Příručka pro vyhledávací znaky: 
https://dev.mysql.com/doc/refman/5.7/en/regexp.html

https://dev.mysql.com/doc/refman/5.7/en/regexp.html


hezk.



hezk.



úkol
 Vyhledejte v Trequ nějaký dotaz ve svém mateřském jazyce. 

Prezentujte výsledky jeho překladu do češtiny. 


